
La main de Thôt
ISSN : 2272-2653
Éditeur : Carole Filière

12 | 2024 
Traduction et résistances

Jakob Venedey, Petite histoire de Toulouse et
du Languedoc par un voyageur allemand
(1846)
Lucien Calvié

http://interfas.univ-tlse2.fr/lamaindethot/1387

Référence électronique
Lucien Calvié, « Jakob Venedey, Petite histoire de Toulouse et du Languedoc par un
voyageur allemand (1846) », La main de Thôt [En ligne], 12 | 2024, mis en ligne le 06
janvier 2025, consulté le 07 janvier 2025. URL : http://interfas.univ-
tlse2.fr/lamaindethot/1387



Jakob Venedey, Petite histoire de Toulouse et
du Languedoc par un voyageur allemand
(1846)
Lucien Calvié

RÉFÉRENCE(S) :

Jakob Venedey, Petite histoire de Toulouse et du Languedoc par un voyageur allemand
(1846), édition bilingue, préface et commentaire d’Hélène Leclerc, Toulouse,
PUM, 2024, 164 p.

TEXTE

Les édi teurs fran çais pro posent beau coup de tra duc tions ré vi sées ou
nou velles de textes très connus, mises à jour selon les cri tères du
mo ment. Des exemples viennent à l’es prit en lit té ra ture, d’Ho mère à
Kafka, en phi lo so phie, avec Hegel, et en psy cha na lyse, avec Freud. On
com prend les rai sons du phé no mène, mais le ré sul tat en est que des
textes in té res sants res tent dans l’ombre selon un cercle vi cieux  : un
tel est peu connu, donc on ne le tra duit pas, donc on ne le connaît
pas, etc. Les mêmes édi teurs dé plorent pour tant par fois le manque
de cu rio si té des Fran çais pour les «  belles étran gères  », le dif fi cile
étant d’ou vrir d’autres fe nêtres que celles don nant sur des fo rêts de‐ 
puis long temps ex ploi tées et ba li sées.
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De puis une ving taine d’an nées, l’au teur de ces lignes a quit té ce ba li‐ 
sage confor table en tra dui sant et pré sen tant, avec le sou tien d’or ga‐ 
nismes pu blics de re cherche, des textes al le mands des an nées 1830 et
1840 (Ar nold Ruge en 2004 et 2021, Karl Gutz kow en 2023), et il se ré‐ 
jouit de voir cette orien ta tion de re cherche se pour suivre avec Hé‐ 
lène Le clerc et Ve ne dey. Le pro blème est que, s’agis sant d’au teurs de
se cond rang, Ruge der rière Marx et Gutz kow der rière Heine, les tra‐ 
duc tions tendent à de ve nir des pré textes ou pré- textes à leur pré‐
sen ta tion. Com ment, en effet, sinon par une pré sen ta tion pré cise et
convain cante, in té res ser les lec teurs à des au teurs dont, s’ils ne sont
pas des spé cia listes de l’époque ou des ques tions concer nées, ils n’ont
ja mais lu le nom ?
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C’est là une ques tion qu’Hé lène Le clerc s’est ma ni fes te ment posée
avant d’écrire sa pré sen ta tion d’ex traits, sur Tou louse, d’un livre de
1846 de Jakob Ve ne dey (1805-1871) sur le sud la France. D’où une pré‐ 
face al lant à l’es sen tiel : le Rhé nan de Co logne Ve ne dey est un li bé ral,
voire un dé mo crate op po sé à l’ordre ré pres sif de la Confé dé ra tion
ger ma nique  ; étu diant en droit à Bonn, il y fut membre d’une Bur‐
schen schaft – un de ces termes in tra dui sibles re le vés par Hé lène Le‐ 
clerc – réunis sant les étu diants au tour de l’idéal d’une na tion et d’un
État al le mands enfin unis  ; en exil pen dant quinze ans en France à
par tir de 1833, par suite de sa par ti ci pa tion à la fête des li bé raux et
des ra di caux à Ham bach en mai 1832 et de son ex pul sion, il a eu un
rôle di ri geant dans la Ligue des Ban nis (Bund der Geächteten) et son
jour nal Le Banni (Der Geächtete) ; en 1848, de re tour en Al le magne, il a
été dé pu té au Par le ment de Franc fort.
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On peut com plé ter ces don nées sur deux points. D’une part, en si‐ 
tuant la Ligue des Ban nis dans l’exil al le mand, avec, avant elle, l’Union
pour la li ber té de la presse et la pa trie et, après elle, une Ligue des
Justes, puis des Com mu nistes, pour la quelle Marx et En gels écri virent
au début 1848 un Ma ni feste en core dif fu sé au jourd’hui, Ve ne dey étant
de ceux qui re fu sèrent cette ra di ca li sa tion du li bé ra lisme et de la dé‐ 
mo cra tie en so cia lisme et com mu nisme. D’autre part, en sou li gnant
que Ve ne dey, en 1840-1841, s’est tenu, hé ri tage de la Bur schen schaft
de Bonn oblige, du côté du na tio na lisme al le mand lors de la crise
franco- allemande au sujet du Rhin, « fleuve al le mand » selon le point
de vue al le mand, ce qui im pli quait l’an nexion de l’Al sace, ou «  fron‐ 
tière de l’Al le magne », selon le point de vue fran çais, sous l’An cien Ré‐ 
gime comme après 1789.
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Hé lène Le clerc note avec rai son que les sar casmes de Ve ne dey sont
ap pa ren tés à ceux de Heine, proxi mi té confir mée, peut- on ajou ter,
par ceci : en 1834, Ve ne dey pu blia dans Le Banni la par tie de De l’Al le‐ 
magne, cen su rée dans la ver sion al le mande, an non çant une ré vo lu‐ 
tion al le mande à fon de ment phi lo so phique, et Heine in ter vint en 1835
au près de Thiers afin d’évi ter à Ve ne dey d’être ex pul sé de France.
Cela ne l’em pê cha pas, après 1848, de se mo quer de Ve ne dey, par ti san
dé cla ré de la res tau ra tion du Reich votée au Par le ment de Franc fort,
en le dé cri vant en Em pe reur de car na val vou lant sot te ment rat ta cher
l’Al sace, voire la Bour gogne et la Lor raine, an ciennes terres du Saint-
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 Empire, au Reich res tau ré : en core une fois, hé ri tage de la Bur schen‐ 
schaft de Bonn.

L’au teur de ces lignes, un Bas- Languedocien, a lu avec in té rêt le ta‐ 
bleau po li tique, par Ve ne dey, de Tou louse et du Haut- Languedoc,
mar qué, dans les an nées 1830 et 1840, par un af fron te ment, mais aussi
une al liance ob jec tive entre la droite lé gi ti miste et la gauche ré pu bli‐ 
caine contre le « juste mi lieu » or léa niste, une ana lyse ana logue ayant
été dé ve lop pée par Heine dès 1832 dans De la France (Französische
Zustände). On sait que la « Ter reur blanche » de 1815 fut forte à Tou‐ 
louse de même qu’à Nîmes, par ti cu liè re ment contre les pro tes tants,
et c’est la bour geoi sie pro tes tante qui, selon Ve ne dey, for mait à Tou‐ 
louse la base so ciale prin ci pale du « juste mi lieu ».
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Hé lène Le clerc com plète ju di cieu se ment la pré face par des pré ci sions
sur les évé ne ments et les per sonnes men tion nés par Ve ne dey et par
des re marques sur des ques tions comme l’usage mas sif des ma jus‐ 
cules en al le mand et la tra duc tion des pro verbes. Cette orien ta tion
vers la tra duc to lo gie nous amène à la col lec tion Found in trans la tion,
di ri gée par Hilda In der wil di : en tre prise ou verte à des étu diants avan‐ 
cés et à de jeunes cher cheurs, les par ti ci pants à la tra duc tion de Ve‐ 
ne dey étant tous nom més par Hé lène Le clerc, avec rap pel de leur ap‐ 
port au tra vail col lec tif. On voit l’in té rêt à la fois pé da go gique et
scien ti fique d’une col lec tion à la quelle, même si Tou louse n’est pas un
port de mer, on sou haite bon vent et bonne voile.
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